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OCOBEHHOCTH ®PA3EOJIOI'MYECKHUX EJWHUIL
C KOMITIOHEHTOM OLHEHKHN YEJIOBEKA B AHI'VJIMUCKOM A3bIKE

EBJIACBEB Aunexcanap IlerpoBu4
KaHauaaT GuirocoPpCcKkux HayK, JOLUCHT
303VJIS Anna CepreeBHa
CTYIEHT
BY BO «Cypryrckuii rocy1apCTBEHHbI YHUBEPCUTET»
r. Cypryrt, Poccus

Cmamus noceswena ananusy Qpazeonoeuteckux eouHuly ¢ OYeHoYHoU KOHHOMAayuel 8 aHeN0s3bIYHOM Xy00ce-
cmeenHom mekcme. Ppazeonocuzmvl ¢ KOMNOHEHMOM OYeHKU Haubolee YemKko Ompadicaiom KapmuHy Mupa
Hapooa u AGIAMCs CPeOCMEOM CO30AHUAL IMOMUBHOCU 8 YCIHOU U NUCbMeHHOU peub. Hves npedcmasnenue
00 0COOEHHOCMAX OYEHOUHOU COCMABIAIOWel, 4eI08eK 3HAKOMUMCA ¢ OCOOEHHOCMAMU MEHMAIUmema Hocume-
Jiell A3bIKa U ynpowaem npoyecc e2o ycgoeHus. Mamepuanom ucciedo8anus NOCIyiIcuiu ppazeonocuyeckue
eouHuYbl, codepircawjue OYeHOUHbIl KOMNOHEHM, U3GNeUeHHble Memooom eblbopku u3 npoussedenus C. Mosma
«Paspucosannas Byanvy. Kak nokasan ananusz mamepuana, 6HympeHHas opma oYeHOUHbIX PpazeonocsutecKux
€OUHUY OMPadcaem HAYUOHALHO-KYIbMYPHOE C80e00pasue A3bIKOBOU KapmuHbl MUpA.

KnroueBble ciioBa: (paseonorudeckas €IUHUIA, OLICHOUHAs KOHHOTAIMs, KaTeropusl OLEHOYHOCTH, 3MO-
TUBHOCTb, (PMKCUPOBaHHAs OIIEHKa, HE()UKCHPOBAaHHAS OIIEHKA.

1000€ MOJyYeHHE WHIMBUAOM 3HAHHS O

BHCITHEM MHpE HEU30CKHO BKJIOYACT B
ce0sl OLICHKY, KOTOpasi IPEe/ICTaBIsAeT cO00i MH-
TEpHpeTaluIo TOJNydeHHOW WH(opManuu Ha
OCHOBE COOCTBEHHOI'0 YKM3HEHHOIO OmbITa. 13-
3a 9TOTO KAaTeropHsi OLEHKH SBJISCTCS OJHOW W3
HanboJee WHTEPECYIOMINX TeM Ul HUCCIIeNoBa-
HUSI YYCHBIX B PA3JIMYHBIX O0JACTSIX, BKIFOYAs
¢miocopuio, NCUXOJIOTHIO, JUHTBUCTHKY U
MHorue npyrue [1, c. 24].

O1LeHOYHOCTh SIBISIETCS HEOTHEMJIEMOH 4Ya-
CTBIO SMOTHBHOCTH U OIpPEJCISIeT ee KOHHOTa-
IIUI0: KaTeropus OIEHOYHOCTH OMpEeAeysieT
«3HAK» HMOIIHMH, @ caMa YMOTHBHOCTh BIIUSCT HA
CHJTy SMOLMOHAIILHOTO TMEepeXuBaHus. VIMEHHO
MO3TOMY OLICHOYHOCTh SIBJISICTCS OJHUM M3 OC-
HOBHBIX KOMITOHEHTOB B CTPYKType (hpazeoio-
IMYECKUX CJMHUIl. 3HAYUTEeNbHAs 4acTh (pa-
3€0JIOTM3MOB HaIlpaBJIeHa Ha OIMHMCAaHHUE YeIoBe-
Ka, €ro BHEIIHMX XapaKTEPUCTHK, MOBEICHUS,
UHTEJUICKTYaJIbHOTO Pa3BUTHS W MOPAJIBHBIX
nenHocrei. OueHOYHBIE  (Ppa3eoTOTHUECKUe
CIMHMIIBI OCHOBAHBI HA HOpPMaxX M ICHHOCTSIX,
OTpa)XKEHHBIX B S3BIKOBOM MOJEIH MHpa JaHHO-
ro si3eika [5, c. 57].

Ponb oneHouHoro komroHeHTa B (paszeosio-
TMYECKUX SITUHUIAX SIBISICTCS JIBYCMBICICHHOM.
[To muenuto A.B. KyHuHa, pa3yMHO TOBOPHTH

00 00BEKTUBHOI U CyOBEKTUBHOH OlleHKe (hpa-
3eooruueckux eauHul. OOBEeKTHBHAsI OLIEHKa
MIPEJCTaBISIET COOOH SIpo Ppazeosoru3ma u ume-
€T pelIaroliee 3HAueHUe ISl IOHMMAHUS ee pe-
LUIUEHTOM, TOTrJa KaK CYObEKTUBHAs 3aBUCHUT
HETOCPEJICTBEHHO OT CYOBeKTa orieHku [ 3, c. 180].
B.I1. )KykoB pa3genser ero TOYKy 3peHHs: OH
npeajaraeT pasinyarh ppaszeonoruyeckue o0o-
pOTBl ¢ (PUKCHPOBAHHOM OILIEHKOH, KOTOpHBIE
UMEIOT COOCTBEHHOE OIIEHOYHOE 3HAa4YCHHE, He
3aBHCsAIIEEe OT KOHTEKCTa, U (hpa3eosornyeckue
000pOTHI C TIEPEMEHHOM OIICHKOM, T/Ie OIlCHKA
MOJKET BapbUpOBATHCS B 3aBUCUMOCTH OT KOH-
TekcTa [2, c. 162].

dukcUpoBaHHAs pallOHabHAs OIEHKa MO-
YKET OTHOCUTBHCA JMOO0 K OOIIENPUHATOMY 3Ha-
YeHHI0 (pa3eosornyeckoro obopora, JuUOO K
OJTHOMY W3 €ro JIOTIOJHHUTENBHBIX CeMaHTHYe-
ckux arpubyroB. Hampumep, ¢pazeonornyeckue
000pOTHI «pazdoupamovcs Kak oapau 6 bubnuu» n
«ypa Habumasy XapaKTepU3ylOT WHTEIIICKTY-
allbHbIE CITIOCOOHOCTH YEJIOBEKa U UMEIOT OOIIHiA
Y HEOCTIOPMMBIN OTpULIATENbHBIA OTTEHOK, TOTa
Kak (ppa3eosornyeckuii 000poT «meepowblii 100
KpOM€ TPHU3HAKA «MYNOU, HEpa3sUumbvlil» TaAKKE
NojIpasyMeBaeT «ynpamwiiy. W, HaoboporT,
(dbpazeonornyeckuii 000poT «HYOmo Obl 8yYepa
POOUNCAY, BBIPAKAIOIINM KOHHOTALIUIO «/mynou,
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UMEET JOMOTHUTEIBHYI0 CEMAHTHKY «HAUBHDILI,
006epuUBbLILy, YTO CMATYAET HETaTUBHYIO
oreHKy. Tak, ciemys JIOTUKE, YMHBINA Y4EIOBEK B
SI3BIKOBOM CO3HAHHMM JIOJDKEH IMPEICTaTh Kak
4eJI0BEK, 00JalalonMii UCKIIOYUTENBHO T0JI0-
KUTEIbHBIMH KA4eCTBAMH: YMA He 3aHUMAMb,
komenok eapum. OIHAKO «CIHIIKOM)» YMHBIH
YeJIOBEK Yallle BCEro BBI3BIBACT HEOIOOPUTEIb-
HYIO PEaKIUIO, OTYETO JaHHbBIE (PPa3eosOru3MbI
TEPSIOT TOJIOKUTEIFHYIO KOHHOTAIUIO U TIPH-
00peTarT CapKaCTUICCKHUI OTTCHOK.

B JMHrBUCTHYECKOW JHTEpaType HMEETCS
MHOXKECTBO Kiaccupukanmii  (paseosoruye-
CKUX 00OpOTOB, BKIIOYas Takue, KOTOpPhIC CO-
Jiep’KaT OLICHOYHBIM KoMIoHeHT. Hamm paspa-
0oTaHa ceMaHTWYecKas Kiaccuukamus, KOTO-
pas mpencTaBisieTcss Hamboyiee WHTEPECHOH U
COOTBETCTBYIOIICH CIICIYFOIIUM KaTETOPHSIM:

— @E ¢ KOMIIOHEHTOM OLICHKH 4esoBeka: to
fool around, karanua noxcapnas;

— ®E ¢ KOMIIOHEHTOM OIICHKH SIBJICHUS, CO-
OBITUS: a0 KpomewHwvlll, Kak no maciy, When
pigs fly;

— ®E ¢ KOMIIOHEHTOM OLEHKM 4YYyBCTB U
IMOIUU: 8cemu udbpamu Oyuwiu, KoM 6 2opie,
to feel blue.

Oco0blIii HHTEpEC )1 HAC NPEACTaBIAIOT (hpa-
3€0JIOTMUECKUE CMHMIIBI TIepBoi Tpymbl. [lof
OLICHKOM YelloBeKa TMOJpa3yMeBaeTcsi OIEHKa
BCEX €ro XapaKTEepUCTHK JIMYHOCTH: XapakTepa
(basapnas 6aba — crkanoanucm, busybody —
cniemHux), BHEUIHEro BUna (kocas cadicenb 6
naeyax — mMozyye2o menociodicenus uenosex, face
only a mother could love — ypooey), noBenenus
(6anssmv Banvky — nomewiamvcsi 2nynviMu 6bi-
xo0kamu, armchair critic — ousannwiti kpumux),
UHTEIICKTYaJIbHOTO Pa3BUTUS (Oypa Habumas —
enynas scenwuna, half-baked — aaynoiii, bespac-
CYOHbLIL YeN06eK).

B npoussenenun C. Mosma «Pa3zpucoBanHas
ByaJib» OBLIO BBIACNIEHO MHOXECTBO (ppazeosno-
THYECKHUX SIMHHUIL JAHHOTO THIIA.

B pomane nHambonee pacnpocTpaHEHHBIM ac-
MIEKTOM OIICHUBAHUS SBJISICTCS BHEIIHOCThH ITep-
COHaXkel, B OCOOCHHOCTH I[BET WX KOXu. Jlyis
TOTO YTOOBI BBIPA3UTh OICHKY OTTEHKY KOXKH
reposi, aBTOp HCIOIB3YeT (pa3eoIOrHIecKue
€JIMHHIIBI, KOTOPBIC HMEIOT OJIMHAKOBBIN CMBICIT,
HO MEPEAAI0T Pa3INYHYIO CTETIeHb OJIETHOCTHU:

— When suddenly he stood up and started. She

clenched her hands and she felt herself off col-
our [4, c. 52];

— «You look rather washed out this morning»
[3, c. 54].

B mepBom mnpumepe Mbl HaOmogaem Oyk-
BaJIbHYIO II€pcaady COCTOAHHA I'CPOMHH, TOrAa
KaK BO BTOPOM Cllydae aBTOp MpHuOeraeT K Huc-
IIOJIb30BAaHHIO MeTapophl C IEIbI0  YCHICHHUS
AMOTUBHOCTH (ppaseonoru3zma. B mpumepe Hmxe
TO K€ (PU3UIECKOe COCTOSTHUE Tepos (01eHOCT)
nePEaACTCA 4EPE3 CPaBHCHUE CO CMEPTHIO:

— Walter was pale as death. He hadn't looked
at her once all evening, and he hadn't kissed her
to sleep when he got home [3, c. 62].

CTOUT OTMETHTH, YTO JIJII TOTO, YTOOBI JaTh
Hauboiee SAPKYIHO OLCHKY BHCHIHCTO BHUJ4, aB-
TOp mpuOeraeT K HCIOJIb30BaHMIO (Hpa3eosno-
Irn3dma C Ta6y1/IpOBaHHLIM IIOHATHUEM B COCTaBC:
TeMa CMepTH B oOuiecTBe u3beraercs, a camo
IIOHATHUC o6nanaeT HpKOﬁ OMOTHBHOCTBIO.

B HEKoTOpBIX CilydasX OLICHOYHBIA KOMIIO-
HCHT HWJUOMBI ITOJIHOCTBIO 3aBUCHUT OT KOHTCK-
CTa U HE UMEET COOCTBEHHOTro Beca. B mpumepe
HHI)KC OLICHKAa BHCHIHOCTH I'CPOsS BbIpAXKCHA YC-
pPe3 MHEPCUHUCIICHHUE BCEX €TI0 AJOCTOMHCTB U
JIMIIb IMMOAKPCILIACTCA IIPUAATOYHBIM OIIPCACIN-
TEJIbHBIM 000POTOM, YTO MPUIAET BCEMY Mpe.l-
JIOKCHHUTIO 6OJ'II>I_Hy1-O OMOTHBHOCTb:

— There was a caressing sound in his deep,
rich voice, a delightful expression in his kind,
shining blue eyes, which made you feel very
much at home with him. [3, c. 40].

Oco0oe BHUMaHHE aBTOp YIEISIET ONMUCAHUIO
XapakTepoB nepcoHaxe. Hanprumep, oH Hepenko
npuberaer K CTpaTerMu PacKpbITUS MEPCOHaKa
gepe3 BOCIIPHUATHE €T0 IPYTUMH T€POsSIMU:

— «I know that you're callous and heartless, |
know that you're selfish, selfish beyond words,
and | know that you haven't the nerve of a rabbit,
| know you're a liar and a humbug» [3, c. 88].

OI_IeHKa InepCoHa’Xa B JaHHOM ClIydac IIpO-
HU3BCACHA MYTEM INCPCIIOKCHUA CTCPCOTUITHBIX
KauyecTB KpOJUKa (TPYCIMBOCTh) Ha YEIIOBEKA.

B HCKOTOPBIX ClIy4dasaX IOJOXUTCIBHOCTDH
WM OTPUIATENHFHOCTh (Pa3eoqOruiIecKor eau-
HHUIIBI C OICHOYHBIM KOMIIOHECHTOM IIOJIHOCTBIO
3aBUCUT OT KOHTCKCTA.

— «You must be very hard to please,» returned
Kitty, in the bright, chaffing way she could as-
sume so easily. [3, c. 106].
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®paseonorusm hard to please cam mo cebe
HMECT HETAaTUBHYHO KOHHOTAIMIO, OJHAKO OIIH-
CaHHE JICVCTBUI M MaHEpPbl peUYd FEPOUMHU Me-
HACT <«G3HAK» OLICHKU (bpaseonormMa Ha II0JI0-
JKUTEIIbHBIN.

Takoke aBTOp UCIIOJIB3YeT hpa3eoOrHIecKre
CANHUIBI 11 OOCHKHW HCIOCPCACTBCHHO ITOBC-
JCHUS YCIIOBEKA.

— Chinese servants knew everything anyway.
But they held their tongues [3, c. 13];

— Kitty spoke with her tongue in her cheek,
for she knew quite well that her father had not
nearly enough work to tire him and even if he
had his convenience would never have been
consulted in the choice of a holiday [3, c. 29].

B mnpencraBneHHBIX TpUMEpax ecTh oOIee
3HaYeHHue — «mosyamsvy. OaHaKo, OHA 00JIagal0T
PA3JIMYHBIMK  OMOLIHWOHAJIbHBIMK  OTTCHKAMU H
IIPOU3BOJAT Pa3HOC BIICUATICHUC B KOHTCKCTC. B
MepBoM TpuMepe  (pa3eonornyeckas eauHUIA
nMeeT 0oJiee IOJOKUTEIbHBIA ITOATEKCT, B TO
BpeMsI KaK BO BTOPOM IPHMEPE dIMOTUBHBIN (hpa-
3C€0JIOrM3M, HAIPOTHB, HCCCT OTPULATCIBHYIO
KOHHOTAOWIO W JOIIOJHACTCA OIIMCAHHEM CUTYya-
UM W IPHUYXH, IO KOTOPBIM IJIaBHAsA I'CPOWHIA
pellniIa yMordaTh HEKOTOPhIC (DaKTHhI.

YacTo oreHouHBIe (hpa3eoIOTU3Mbl, BBIpa-
JKaromiue 0COOEHHOCTH IIOBCACHUS, ITPCACTAB-
JISIIOT CO0O0M CpaBHEHHUE YENTOBEKA C KAKUM-JIMOO0
’KMBOTHBIM 110 00pazy IeicTBUS:

— Her husband was always busy as a bee, she
hardly saw him at home, and the nuns, knowing
why he came to Mei-tan-fu, prayed in his name
[3, c. 98];

— He can bring pressure to bear on Walter. If
he can't get at him through his ambition he'll get
at him through his sense of duty [3, c. 85].

CpaBHeHHE C T4YEION TO3BOJSET CO37aTh
Omar OpO,[[HBIfI O6p83 TPpyAAmECrocsa 4YcCJIOBCKa,
TOTJ]a KaK CpaBHEHHUE C ME/IBE/IEM C YUeToM (u-
3UYECKUX 0COOEHHOCTEHN )KUBOTHOI'O OIMHCHIBAET
YCJIIOBCKA KaK HaCTOI\/'I'—II/IByIO JINMYHOCTG.

OLICHKC TAKXKC IIOABECPIrarOTCad WU HMHTCIICK-
TyaJIbHbIE CIIOCOOHOCTH YeNIOBeKa:

— She was no conjurer, but she was never at a
loss with a new topic and could be trusted im-
mediately to break an awkward silence with a
suitable observation [3, c. 3];

B nmanHOM mnpHMepe NPOTHUBOIIOCTABIAETCA
BBICOKHI M )KHTCﬁCKOMyI HUCIIOJIb30BAaHUEC aHTH-

Te3bI B (hpaszeosoruzme Was No conjurer (3gezo ¢
Heba ne XGGI’I’ZCUZG) 3HAYUTCIIbHO YCHUIIMBACT ODMO-
TUBHOCTb BTOpOI71 YaCTu IpCII0XKCHUA, a Jallb-
Helllllee oIicaHue IMOBEACHUA YCIIOBEKa 3aKpCII-
JISIET TMIO3UTUBHYIO OLICHKY XKUTEHCKOW MYAPOCTH.

ABTOp HCIIOJIB3YET U APYyrou (paszeosorusm
C KOMIIOHCHTOM OILICHKHN UHTCJ/IJICKTA:

— Then she wondered whether by any possibil-
ity Charlie was right when he suggested that
Walter knew which side his bread was buttered
[3, c. 61].

Cama mo cebe JaHHas UAUOMa MMEET MOJIO-
KHUTCJIbHYIO KOHHOTAIUIO, OJHAKO, B KOHTCKCTEC
pomMaHa €€ OLCHKa MCHACTCA Ha IIPOTHBOIIO-
JIOKHYIO: OI[HaKO B KOHTCKCTC pOMaHa OILICHKa
OTOI'O BBIPpAXKCHHUA MCHACTCA Ha IIPOTHBOIIO-
noxnywo: Yapnu Tay3zenn, onuceiBas Y onrepa,
MPOSBJISET IIPE3PEHUE, UTO NOAPA3YyMEBAET HC-
I10JIb30BaHHUC ,Z[aHHOﬁ HANOMBI C CapKaCTHUYC-
CKUM INOATCKCTOM.

@pa:%eonomqecm/le CAWHUIBI, OIIPCACIIAIO-
e COIII/IaJII)HI)If/i CTaTyC 4YCJIOBCKA, TOXKEC IpHU-
CYTCTBYIOT B JaHHOM IIPOU3BCACHUU:

— He was jobless and as poor as it is possible,
but her father was still confident that he would
go far [3, c. 35].

B nannom mpemioxkeHnn Qpazeororndeckast
CANHUIA BBIIOJHACT CTUIHMCTUYCCKYHO POJIb
FI/IH€p6OJ'IBI, yCuirBasa 3HAYCHUC MPEABIAYIICTO
OMOIOMOHAJIBHO HeﬁTpaﬂBHOFO IpCAJIOKCHUS
HJIM CJI0Ba.

Taxke B TEKCTe cojaepiKarcs (Gppa3eosioruye-
CKHUC C€AUHHUIIBI C OICHOYHBIM KOMIIOHCHTOM
HHAWBHUAA B LCJIOM, COBOKYIIHOCTH BCEX €I0
Ka4yecTB, CIIOCOOHOCTEH M BHEITHOCTH:

— | knew that you were second-rate. But |
loved you [3, c. 69];

— He had seemed then a young man of promise
and her father said he would go far [3, c. 17].

Taxkum 06p330M, MBI MOXKEM CHACJIaTh BBIBO/,
YTO OIIMCaHMC BHCIIHOCTH, HHTCIUICKTA, COLU-
AJIbHOT'O CTaTycCa, XapakTepa U IMOBCACHHA 3a4da-
CTYIO IIepesiaeTcsl myTeM MeTadopHu3aliy U cpas-
HeHui. OrpoMHYI0 poiib B (DOPMHPOBAHUU «3HA-
Ka» OHCHKH UI'PACT KOHTCKCT: (I)I/IKCI/IPOBaHHOCTB
1 He(UKCHUPOBAaHHOCTh B CEMaHTHKe (hpa3zeosio-
TU3Ma 3aBHUCUT HE TOJIBKO OT o6mero 3HAYCHUS
(bpaseonormMa, HO TAKXXC U OT SA3BIKOBOI'O OKpPY-
KEHHUS, B KOTOPOM YIOTpeOsieTcss Ta WM UHas
(bpaseonomqecxaﬂ CAMHHNIIA B TCKCTE.



2024 | OBIIIECTBO, Ne 1(32)

CIIUCOK JINTEPATYPbI

1. I'ymborvom B. 513wk u dunocodus kyabTypsl. — M.: IIporpecc, 1985. — 452 c.

2. )Kyros B.I1. Pycckas ¢pazeonorusi: yuebnoe nocobue / B.I1. XKykos, A.B. XKykos. — Uzn. 2-
e, ucrtp. u gon. — M.: Beicui. mik., 2006. — 408 c.

3. Moam V. C. PaspucoBanHas Byaib. Kaura i ureHus Ha aHri. s13. — M.: Menemkep, 1997. — 272 c.
4. Kynun A.B. Kypc (pazeonorud COBpEMEHHOTO aHIJIMKACKOTO si3bIKa: [Y4eO. [yl MH-TOB U (ak.
WHOCTP. 513.] — 2-€ u31., nepepad. — M.: Boicr. mik.; [Iyona: Uzn. nentp «®ernkcy, 1996. — 380 c.

5. Ilonosa 3.J]. Jlekcudeckasi cuctema si3plka: BHYTPEHHSS OpraHU3allMsl, KaTeropuaabHbIN arl-

napat u npuemsl onrcanus / 3.J1. [Tonosa, . A. CrepauH. — 2-¢ u3f., ucrp. u nomn. — M.: URSS,
2010. - 171 c.

FEATURES OF PHRASEOLOGICAL UNITS WITH A COMPONENT OF
HUMAN ASSESSMENT IN ENGLISH LANGUAGE

EVLASIEV Alexander Petrovich
Candidate of Sciences in Philosophy, Associate Professor
ZOZULYA Anna Sergeyevna
Student
Surgut State University
Surgut, Russia

The paper is devoted to the analysis of phraseological units with evaluative connotation in an English-
language literary text. Phraseological units with an assessment component most clearly reflect the picture of
the people's world and are a means of creating emotivity in oral and written speech. Having an idea of the
features of the evaluation component, a person gets acquainted with the peculiarities of the mentality of na-
tive speakers and simplifies the process of learning the foreign language. The research material was phrase-
ological units containing an evaluative component extracted by sampling from S. Maugham's work «The
Painted Veily. As the analysis of the material had shown, the internal form of evaluative phraseological units
reflects the national and cultural originality of the linguistic picture of the world.
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